
VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 
 

Priority predsedníctva Slovenskej republiky v Organizácii pre bezpečnosť a spoluprácu v Európe v roku 2019  

 

Spôsob pripomienkového konania   

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných 15 /3 

Počet vyhodnotených pripomienok 15 

  

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 12 /0 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 2 /2 

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných 1 /1 

  

Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)  

Počet odstránených pripomienok  

Počet neodstránených pripomienok  

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 
 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

2. Konferencia biskupov Slovenska 3 (0o,3z) 0 (0o,0z) 
  

3. Ministerstvo financií Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

4. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 6 (6o,0z) 0 (0o,0z) 
  



5. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

6. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

7. Národná banka Slovenska 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

8. Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a 

informatizáciu 

1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

9. Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

10. Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

11. Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

12. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

13. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

14. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

15. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

16. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

17. Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

18. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky - Sekcia legislatívy 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

19. Národný bezpečnostný úrad 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

20. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 



21. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

22. Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

23. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

24. Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej 

republiky 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

25. Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

26. Úrad vlády Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

27. Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

28. Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

29. Štatistický úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

30. Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

31. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

32. Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

33. Národná rada Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

34. Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

35. Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

36. Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 



37. Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

38. Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

39. Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

40. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

41. Asociácia priemyselných zväzov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

 
Spolu 15 (12o,3z) 0 (0o,0z) 

  

Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti. 

 

Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

 ČA – čiastočne akceptovaná 
  



 

Subjekt Pripomienka Typ Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

AZZZ SR 
 

bez pripomienok 
O A Pripomienka bola akceptovaná.  

KBS 

 

Na strane 10., v kapitole 3 Efektívny multilateralizmus, v druhom odseku za 

pojem „mimovládnymi organizáciami“ v oboch prípadoch žiadame vložiť 

pojem: „a registrovanými cirkvami a náboženskými spoločnosťami“. 

Odôvodnenie: v záujme dosiahnutia efektívneho multilateralizmu je 

odôvodnené, aby medzi relevantnými aktérmi dialógu na účely splnenia úloh 

SK OBSE boli zahrnuté aj registrované cirkvi a náboženské spoločnosti, 

nakoľko k príslušnosti k registrovanej cirkvi a náboženskej spoločnosti sa 

hlási 4/5 občanov Slovenskej republiky, a tiež s prihliadnutím na článok 24 

Ústavy Slovenskej republiky, ktorý zaručuje slobodu náboženského vyznania 

a viery. Zároveň, SK OBSE si ako prvok bezpečnej budúcnosti zvolila 

prevenciu radikalizácie, podporu tolerancie a nediskriminácie (str. 7, prvý bod 

kapitoly 2. Bezpečná budúcnosť). V materiáli sa priamo uvádza, že: „Súčasne 

budeme venovať našu pozornosť aj činnosti OBSE v oblasti boja proti 

antisemitizmu a diskriminácii z dôvodu vierovyznania alebo náboženstva. 

Neopomenieme potrebu proaktívneho prístupu a asistencie zo strany OBSE a 

jej inštitúcií (ODIHR, VKNM) smerom k zraniteľným skupinám, ako sú 

menšiny či Rómovia.“ Vzhľadom na takto definovaný cieľ, splnenie uvedenej 

úlohy nie je bez aktívnej účasti registrovaných cirkví a náboženských 

spoločností možné. Z uvedeného dôvodu žiadame, aby ako neštátni aktéri 

multilaterálneho dialógu boli do textu doplnené aj registrované cirkvi a 

náboženské spoločnosti.  

Z ČA 

Pripomienka bola čiastočne 

akceptovaná. MZVEZ SR 

informovalo, že uvedená pasáž 

sa týka paradigmy vnímania 

dialógu medzi ú.š. a 

mimovládnymi neziskovými 

organizáciami, predovšetkým v 

ľudskej dimenzii OBSE. Pre 

zabezpečenie jednoznačnosti a 

jasnosti formulácie bude 

navrhnutá zmena textu vo 

vlastnom materiáli nasledovne: 

odsek „Bude potrebné zachovať 

zmysluplný a komplexný dialóg 

medzi štátmi, ako aj s 

neštátnymi aktérmi 

(mimovládnymi organizáciami). 

Jednou z neľahkých úloh SK 

OBSE bude udržať práve 

otvorený dialóg všetkých ú. š. s 

mimovládnymi organizáciami v 

3. dimenzii (ľudskoprávnej)“ sa 



nahradí vetou: „Bude potrebné 

zachovať otvorený, zmysluplný 

a komplexný dialóg medzi 

účastníckymi štátmi a 

mimovládnymi organizáciami, 

najmä v tretej, ľudskej 

dimenzii“. Bolo dohodnuté, že 

zaradenie registrovaných cirkví 

a náboženských spoločností 

medzi aktérov dialógu v OBSE 

bude zohľadnené pri odborných 

ľudskoprávnych fórach 

organizovaných zo strany SK 

OBSE v SR. V predkladacej 

správe k materiálu bude 

doplnený nasledovný text: „S 

cieľom zachovať otvorený 

dialóg bude Slovenská republika 

prizývať zástupcov 

registrovaných cirkví a 

náboženských spoločností ako 

relevantných aktérov 

multilaterálneho dialógu na 

odborné fóra o ľudských 

právach organizované v SR 

počas jej predsedníctva“.  



KBS 

 

Na strane 5, v kapitole 1. Prevencia a zmierňovanie následkov konfliktov v 

poslednom, štvrtom, odseku druhého bodu s názvom Zmrazené konflikty, 

žiadame pojem „rodovú rovnosť“ nahradiť pojmom „rovnosť medzi mužmi a 

ženami“. Odôvodnenie: Žiadny záväzný základný ľudsko-právny dokument 

nepoužíva terminológiu "rodová rovnosť", ale používajú sa pojmy rovnosť 

medzi mužmi a ženami (equality between men and women) alebo rovnosť 

pohlaví (gender equality). Rezolúcia Bezpečnostnej rady OSN č. 1325 (2000) 

o ženách, mieri a bezpečnosti, ktorá je v materiáli uvedená ako prvok 

medzinárodného regulatívneho rámca, ktorého implementáciu majú 

regionálne organizácie ako OBSE v regióne podporovať (str. 10) a nadväzne 

Uznesenie Európskeho parlamentu z 25. novembra 2010 o desiatom výročí 

rezolúcie Bezpečnostnej rady OSN č. 1325 (2000) o ženách, mieri a 

bezpečnosti používajú pojmy rovnosť pohlaví (gender equality) s ohľadom na 

posilnenie postavenia žien. Ministerstvo zahraničných vecí a európskych 

záležitostí Slovenskej republiky s odvolaním sa na Strednodobú stratégiu 

rozvojovej spolupráce SR na roky 2014-2018 pod prierezovou témou "rodová 

rovnosť" taktiež rozumie "podpora rovnosti pohlaví a predovšetkým 

posilnenie postavenia žien". (Cit.: "Rodová rovnosť – podpora rovnosti 

pohlaví a predovšetkým posilnenie postavenia žien sú kľúčové pre znižovanie 

chudoby, hospodársky rast a sociálny rozvoj." In. Strednodobá stratégia 

rozvojovej spolupráce SR na roky 2014 - 2018, str. 11.) Z uvedeného dôvodu 

žiadame v texte pojem "rodovú rovnosť" nahradiť pojmom „rovnosť medzi 

mužmi a ženami“ tak, ako to uvádzajú oficiálne dokumenty Organizácie 

spojených národov a Európskej únie. 

Z N 

MZVEZ SR vychádza z 

pojmológie zavedenej v 

Celoštátnej stratégii rodovej 

rovnosti v SR, ktorá je platným 

dokumentom schváleným 

vládou SR. Podľa nej je 

„Rodová rovnosť (Gender 

equality + gender equity) 

synonymom rovnosti mužov a 

žien, pričom zdôrazňuje ako cieľ 

rovnosť v sociálnom postavení 

mužov a žien odstraňovaním 

existujúcich nerovností“. 

Predkladateľ má za to, že 

pripomienky uplatnené KBS by 

významným spôsobom 

ovplyvnili ustálenú aplikačnú 

prax, ktorá pojem rodová 

rovnosť používa, tak na úrovni 

OBSE, ako vnútroštátnej. Tento 

argument je o to relevantnejší, 

že počas SK OBSE 2019 si 

pripomenieme 15. výročie 

prijatia Akčného plánu OBSE na 

podporu rodovej rovnosti. 

KBS  

Na strane 7, v kapitole 2. Bezpečná budúcnosť, v treťom, poslednom odseku 
Z ČA Pripomienka týkajúca sa 

požiadavky na zmenu dotačného 



bodu Prevencia radikalizácie, podpora tolerancie a nediskriminácie žiadame 

za slová „ako sú menšiny či Rómovia“ doplniť text s nasledovným znením: „ 

,pričom je potrebné zmeniť dotačný mechanizmus tak, aby smeroval k 

podpore efektívnych nástrojov na predchádzanie diskriminácie“ Odôvodnenie: 

Nakoľko prax potvrdzuje, že sociálna inklúzia Rómov náboženskou cestou 

dosahuje veľmi dobré výsledky (k tomu viď publikáciu, ktorá je výstupom z 

projektu Výskum sociálnej inklúzie Rómov náboženskou cestou (SIRONA 

2010), Tatiana Podolinská, Tomáš Hrustič, Boh medzi bariérami/Sociálna 

inklúzia Rómov náboženskou cestou (SIRONA 2010), ÚEt SAV, 2010, 

ISBN: 978-80-89027-34-7, 

http://www.uet.sav.sk/files/socialna_inkluzia_romov_nabozenskou_cestou.pdf 

) navrhujeme podporovať aj pastoráciu Rómov.  

systému v SR bola 

zástupkyňami KBS počas 

rozporového konania 

preklasifikovaná na komentár k 

vnútroštátnej aplikačnej praxi 

SR. Predkladateľ objasnil, že 

dokument reflektuje priority 

OBSE z pohľadu predsedníckej 

krajiny, tzn. nejde o materiál, 

ktorý by sa vzťahoval k 

implementačnej praxi SR. 

MZVEZ SR zostáva v dialógu s 

KBS a k uvedenému námetu sa 

meritórne vráti počas 

rozporového konania k materiálu 

„Piata správa o implementácii 

Rámcového dohovoru na 

ochranu národnostných menšín v 

Slovenskej republike“, ku 

ktorému si KBS uplatnila 

identickú pripomienku.  

MFSR 

 

Berieme na vedomie, že materiál nemá vplyv na rozpočet verejnej správy. 

Upozorňujeme, že v takomto prípade sa v doložke vybraných vplyvov v bode 

9. neoznačuje rozpočtová zabezpečenosť.  

O A Pripomienka bola akceptovaná.  



MOSR 

 

k celému materiálu: odporúčame záverečnú jazykovú korektúru celého textu 

(preklepy a pod.). 

O A Pripomienka bola akceptovaná.  

MOSR 

 

k vlastnému materiálu: na strane 1. v riadku č. 16 žiadame zmeniť slovo 

štvrťrok na trimester. Po úprave by mal predmetný text vyzerať nasledovne: 

„V prvom trimestri 2018 súčasne predsedala Fóru pre bezpečnostnú 

spoluprácu OBSE.” Odôvodnenie: Počas kalendárneho roka je FBS vedené 

troma predsedajúcimi ú. š. OBSE. Ich rotácia je určená CiO vymedzenými 

rokovacími prestávkami OBSE (zimná, jarná, letná). V prípade SR 

predsedníctvo trvalo od začiatku januára 2018 do 9. apríla 2018, kedy 

skončila jarná prestávka. Slovinsko prevzalo svoje predsedníctvo dňom 18. 

apríla 2018 zorganizovaním prvého otváracieho zasadnutia pod svojim 

vedením. 

O A Pripomienka bola akceptovaná.  

MOSR 

 

K vlastnému materiálu: na strane 2. v riadku č. 2 žiadame zmeniť slovo 

štvrťrok na trimester. Po úprave by mal predmetný text vyzerať nasledovne: 

„Predsedníctvo SR vo Fóre pre bezpečnostnú spoluprácu OBSE v prvom 

trimestri 2018 ako aj celoročné predsedníctvo v Stredomorskej kontaktnej 

skupine OBSE v roku 2018 predstavujú pre SR unikátnu expertízu pred 

samotným predsedníctvom v OBSE a taktiež poskytujú dôležité podnety pri 

definovaní priorít SK OBSE.” Odôvodnenie: Počas kalendárneho roka je FBS 

vedené troma predsedajúcimi ú. š. OBSE. Ich rotácia je určená CiO 

vymedzenými rokovacími prestávkami OBSE (zimná, jarná, letná). V prípade 

SR predsedníctvo trvalo od začiatku januára 2018 do 9. apríla 2018, kedy 

skončila jarná prestávka. Slovinsko prevzalo svoje predsedníctvo dňom 18. 

O A Pripomienka bola akceptovaná.  



apríla 2018 zorganizovaním prvého otváracieho zasadnutia pod svojim 

vedením. 

MOSR 

 

k vlastnému materiálu: na strane 2. v riadku č. 33 žiadame zmeniť rok v () pri 

Švajčiarsku z (2015) na (2014). 

O A Pripomienka bola akceptovaná.  

MOSR 

 

k vlastnému materiálu: na strane 6. v riadku č. 32 žiadame zmeniť slovo 

štvrťrok na trimester. Po úprave by mal predmetný text vyzerať nasledovne: 

„SR začala práce na rozpracovaní témy SSG/R už počas svojho predsedníctva 

vo Fóre pre bezpečnostnú spoluprácu OBSE v prvom trimestri 2018.” 

Odôvodnenie: Počas kalendárneho roka je FBS vedené troma predsedajúcimi 

ú. š. OBSE. Ich rotácia je určená CiO vymedzenými rokovacími prestávkami 

OBSE (zimná, jarná, letná). V prípade SR predsedníctvo trvalo od začiatku 

januára 2018 do 9. apríla 2018, kedy skončila jarná prestávka. Slovinsko 

prevzalo svoje predsedníctvo dňom 18. apríla 2018 zorganizovaním prvého 

otváracieho zasadnutia pod svojim vedením. 

O A Pripomienka bola akceptovaná.  

MOSR 

 

k vlastnému materiálu: na strane 6. v riadku č. 6 žiadame o odstránenie časti 

„tykajúceho sa všetkých troch dimenzií OBSE. Po úprave by mal predmetný 

text vyzerať nasledovne: „Od SK OBSE sa bude všeobecne očakávať 

strategický prístup zameraný práve na podporu dialógu.” Odôvodnenie: 

Oparenia na budovanie dôvery a bezpečnosti (CSBM) pokrývajú 1. PolMil 

dimenziu. Rovnako Štruktúrovaný dialóg a jeho smerovanie je v súčasnej 

dobe videný prevažnou väčšinou ú.š. v PolMil dimenzii.  

O A Pripomienka bola akceptovaná.  



MPRVSR 

 

Vlastný materiál - V záujme uľahčenia orientácie v texte odporúčame doplniť 

číslovanie strán. Takisto odporúčame doplniť zoznam použitých skratiek 

alebo ich dôsledne rozpísať v texte (napr. ODIHR, VKNM a pod.).  

O A 

Pripomienka bola akceptovaná. 

Konkrétne spomenuté skratky v 

texte boli rozpísané. Ostatné 

skratky sú vždy najprv 

vysvetlené a ďalej sa používajú 

ako skratky.  

MZSR 

 

- očíslovať strany vo vlastnom materiáli - na str. 2 v prvom odstavci opraviť v 

treťom riadku slovo „poskujú“ a v poslednom riadku slovo „konkrétkych“ - 

na str. 10 v treťom odstavci v poslednej vete opraviť slovo „udržatelný“  

O A Pripomienky boli akceptované.  

NBS 
 

Bez pripomienok. 
O A Pripomienka bola akceptovaná.  

ÚPPVII 

 

V návrhu uznesenia v bode B.2. odporúčame nahradiť slovo "informačný" 

slovom "informatívny" v súlade s terminológiou podľa čl. 10 ods. 6 písm. a) 

Smernice na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády 

Slovenskej republiky. Gramatická pripomienka 

O A Pripomienka bola akceptovaná.  

 

 


